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な
い
改
訂
さ
れ
る
こ

と
が
あ
り
ま
す
。

取
扱

説
明

書
や

取
付

説
明

書
は

、
各

説
明

書
の

最
初

の
ペ

ー
ジ

上
部

に
特

定
さ

れ
て

い
る

車
両

以
外

に
は

使
用

で
き

ま
せ
ん
。

取
扱

説
明

書
や

取
付

説
明

書
の

記
載

内
容

を
完

全
に

遵
守

す
る

場
合

の
み

安
全

が
保

証
さ

れ
ま

す
。

説
明

書
の

記
載

内
容
を
遵
守
さ
れ
な
い
場
合
、
メ
ー
カ
ー
は
一
切
の
責
任
を
負
う
も
の
で
は
あ
り
ま
せ
ん
。

K
O

R
제
작
사
에
의
해
규
정
된
조
립
설
명
서
그
리
고

/또
는
사
용
설
명
서
가
있
는
이
서
류
는

, 제
작
날
짜
에
유
효
한
기
술
적

인
기
능
을
설
명
하
기
위
해
기
술
되
었
습
니
다

.
제
작
사
의
다
양
한
장
치
와
부
품
의
수
정
은
사
전
예
고
없
이
이
루
어
질
수
있
습
니
다

.
이
제
품
은
조
립
설
명
서
그
리
고

/또
는
사
용
설
명
서
의
첫
번
째
페
이
지
의
윗
부
분
에
언
급
되
어
있
는
차
량
외
에
사

용
해
서
는
안
됩
니
다

.
조
립
설
명
서
그
리
고

/또
는
사
용
설
명
서
를
준
수
하
였
을
경
우
에
안
전
이
보
장
됩
니
다

.
이
문
서
의
내
용
을
준
수
하
지
않
았
을
때
발
생
하
는
모
든
문
제
는
제
작
사
가
책
임
을
지
지
않
습
니
다

.
LTH
M

ontavim
o ir / arba naudojim

o instrukcijos, kurias šiam
e dokum

ente pateikė gam
intojas, parašytos rem

iantis
dokum

ento sudarym
o m

etu galiojančiom
is technikos specifikacijom

is.
Instrukcijos gali keistis, jei gam

intojas pakeistų tam
 tikrų šios m

arkės autom
obilių elem

entų ar prietaisų gam
ybą.

Šį gam
inį naudoti galim

a tik tuose autom
obiliuose, kurie nurodyti m

ontavim
o ir / arba naudojim

o instrukcijų pir-
m

ojo p uslapio viršuje.
Laikantis m

ontavim
o ir / arba naudojim

o instrukcijų, sauga garantuojam
a. N

esilaikant šiam
e dokum

ente išdėstytų
nurodym

ų gam
intojas neprisiim

a jokios atsakom
ybės.
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ný

ch
 k

 d
át

um
u 

vy
tv

or
en

ia
 to

ht
o 

do
lim

en
tu

.
Pr

i z
m

en
ác

h 
za

ve
de

ný
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ýr

ob
y 

rô
zn

yc
h 

ča
stí

 a 
pr

ísl
uš

en
stv

a v
oz

id
ie

l d
an

ej
 zn

ač
ky

 sa
 m

ôž
u 

tie
to

in
štr

uk
ci

e 
m

en
it'

.
Te

nt
o 

vý
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 ü

ks
ne

s n
ei

l s
õi

du
ki

te
l, 

m
is 

on
 k

irj
as

 p
ai

ga
ld

us
- j

a/
võ

i k
as

ut
us

ju
he

nd
i e

sim
es

e
le

he
kü
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N
メ

ー
カ

ー
規

定
の

取
扱

説
明

書
や

取
付

説
明

書
は

、
各

々
技

術
仕

様
に

応
じ

て
作

成
さ

れ
た

も
の

で
、

作
成

日
か

ら
有

効
と
な
り
ま
す
。

こ
れ

ら
の

説
明

書
は

、
本

メ
ー

カ
ー

に
よ

る
車

両
の

各
コ

ン
ポ

ー
ネ

ン
ト

お
よ

び
ア

ク
セ

サ
リ

ー
の

製
造

変
更

に
と

も
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A biztonságos használat csak a szerelési és/vagy használati utasítások pontos bertartása esetén garantált. A
z útm

u-
tató utasításainak be nem

 tartása esetén a gyártó sem
m

ilyen felelõsséget nem
 vállal.

PLK
Instrukcje dotyczące m

ontażu i/lub użytkow
ania zalecane przez producenta w

 niniejszej dolim
entacji zostały opra-

cow
ane na podstaw

ie w
arunków

 technicznych obow
iązujących w

 dniu redagow
ania tekstu.

M
ogą one ulec zm

ianom
 w

 przypadku w
prow

adzania przez producenta m
odyfikacji procesu produkcji różnych

podzespołów
 i akcesoriów

 pojazdów
 tej m

arki.
W

ym
ieniony produkt pow

inien być używ
any w

yłącznie w
 pojazdach p rzytoczonych w

 górnej części pierw
szej

strony instrukcji m
ontażu i/lub instrukcji obsługi.

Przestrzeganie instrukcji m
ontażu i/lub użytkow

ania gw
arantuje bezieczeństw

o. W
 przypadky nieprzestrzegania

niniejszych zaleceń, producent nie ponosi żadnej odpow
iedzialności.

G
R

K
Oτ oδηγíες τoπoθέτησης και/ή χρήσης πον συνιστώνται από τον κατασκεναστή στο παρόν έντυπο
έχουν καθοριστεί βάσει των τεχνικών προδταγραψών πον ίσχ αν κατά την ημερομηνία κατάρτισης
τον εντύπον.
Ενδέχεται να νπάρξουν τροποπο ήσεις σε περίπτωση πον ο κατασκεναστής επιψέρει αλλαγές στην
κατασκενή των διαψόρων οργάνων και εξαρτημάτων των αντοκινήτων της μάρκας τον.
Απαγορεύεται η χρήση αυτού του προϊόντος σε ά λλα αυτοκίνητα από εκείνα που αναψέρονται στην
αρχή της πρώτης σελίδας του βιβλίου οδηγιών τοποθέτησης και/ή χρήσης.
Η ασψάλεια είναι εγγυημένο εψόσον τηρούνται οι οδηγίες τοποθέτσης και/ή χρήσης. Н μη τήρηση
αυτών των οδηγιών απαλλάσσει τον κατασκευαστή από οποιαδήποτε ευθύνη.
D

A
N

Instruktionerne for m
ontering og/eller brug som

 foreskrives af fabrikanten i herværende dokum
ent, er udarbejdet

ud fra de tekniske specifikationer, der var gældende på dagen, da dokum
entet blev udfærdiget.

Instruktionerne kan ændres, hvis fabrikanten foretager ændringer vedrø
rende frem

stillingen af de forskellige dele
og tilbehø

r til det vedkom
m

ende bilm
ærke.

D
ette product bø

r ikke anvendes på andre bilm
odeller,  end de der er angivet ø

verst på fø
rste side i m

onterings-
og/eller brugsvejledningen.
D

er er garanti for sikkerheden, hvis instruktionerne for m
ontering og/eller anvendelse fø

lges. H
vis instruktionerne

i denne vejledning ikke overholdes, bortfalder ethvert ansvar fra fabrikanten side.
N

O
R

A
nsvisningene om

 m
ontering og/eller bruk som

 produsenten har angitti i dette dokum
ental, er basert på de

tekniske spesifikasjonene som
 var gjeldende da dokum

entet ble utarbeidet.
D

isse kan bli gjenstand for m
odifikasjoner i forbindelse m

ed produsentens endringer av frem
stillingen av de ulike

elem
enter og tilbehø

r for kjø
retø

y av dette m
erket.

D
ette produktet m

å ikke brukes på andre kjø
retø

y enn de som
 e r angitt ø

verst på fø
rste side i m

onterings-
og/eller bruksanvisningen.
Sikkerheten er garantert hvis bruken er i sam

svar m
ed m

onterings- og/eller bruksanvisningen. Produsenten
fraskriver seg alt ansvar ved m

anglende overhold av disse anvisningene.
F IN
Tässä kirjassa esitety asennus-/käyttöohjeet perustuvat siihen rakenteeseen, joka oli käytössä kirjaa laadittaessa.
A

sennus-/käyttöohjeet saattavat m
uuttua kom

poneneteissa ja varusteissa käuttöön otettujen m
uutosten vaikutuk-

sesta.
Tätä tuotetta saa käyttää ainoastaan niissä autoissa, jotka on listattu asennus-/käyttöonhjeen ensim

m
äisen sivun

yläreunassa.
Turvalisuus on taattu, jos noudatetaan asennus-/käyttöohjeita. J os täm

än kirjan ohjeita ei noudateta, valm
istaja

vapautuu kaikesta vastuusta.
C

R
O

U
putstva za postavljanje i/ili korištenja propisana od strane proizvođača, u oveom

 dokum
entu, sastavljena su na

tem
elju tehničkih specifikacija koje su važeće na dan izdavanja ovog dokum

enta.
Podložna su prom

jenam
a u slučaju da proizvođač unese prom

jene pri proizvodnji različitih sklopova i dodatne
oprem

e za vozila svoje m
arke.
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ný
ch

 s
ou

sč
ás

tí 
ne

bo
 p

řís
lu

še
ns

tv
í v

oz
id

la
 je

ho
 z

na
čk

y
m

oh
ou

 b
ýt
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A

Les instructions de m
ontage et/ou d'utilisation prescrites par le constructeur, dans ce présent docum

ent, sont
établies en fonction des spécifications techniques en vigueur à la date d'établissem

ent du docum
ent.

Elles sont susceptibles de m
odifications en cas de changem

ents apportés par le constructeur à la fabrication des
différents organes et accessoires des véhicules de sa m

arque.
C
e produit ne doit p as être utilisé sur d'autres véhicules que ceux spécifiés en haut de la prem

ière page de la notice
de m

ontage et/ou d'utilisation.
La sécurité est garantie si la conform

ité aux instructions de m
ontage et/ou d'utilisation est suivie. Le non respect

de cette notice dégage toute responsabilité du constructeur
E

N
G

The instructions for assem
bly and/or use provided by the m

anufacturer in this docum
ent reflect the technical spec-

ifications that w
ere applicable at the tim

e of w
riting.

These instructions are subject to change if the m
anufacturer m

akes changes to the production of the subsystem
s

and accessories used in the brand's vehicles.
This product m

ust only be used w
ith the vehicles m

entioned at the top of the first page of the assem
bly and/or user

m
anual.

Follow
ing the instructions for assem

bly and/or u se w
ill guarantee safe use of the product. The m

anufacturer shall
not be held liable if these instructions are not follow

ed.
D

E
U

D
ie M

ontage-bzw. B
edienungsanleitungen, die im

 vorliegenden D
okum

ent vom
 H
ersteller vorgeschrieben w

er-
den, basieren auf den zum

 Zeitpunkt der Erstellung gu�ltigen technischen Spezifikationen.
Sie unterliegen eventuellen Ä

nderungen im
 Falle von M

odifikationen seitens des H
erstellers bei der Fertigung ver-

schiedener K
om

ponenten und des Zubehöers der Fahrzeuge seiner M
arke.

D
ieses 

Produkt 
darf 

bei 
keinem

 
anderen 

als 
dem

 
oben 

auf 
der 

ersten 
Seite 

dieser 
M
ontage-oder

B
edienungsanleitung angegebenen Fahrzeug verw

endet w
erden.

D
ie Sicherheit ist garantiert, insofern die M

ontage-oder B
edienungsanleitung befolg w

ird. B
ei N

ichtbeachtung
dieser A

nleitung w
ird vom

 H
ersteller k eine H

aftung u�bernom
m
en.

E
SP

Las instrucciones de m
ontage y/o de utilización prescritas por el constructor en este docum

ento se han estableci-
do en función de las especificaciones téchnicas en vigor en la fecha de elaboración del docum

ento.
Estas instrucciones pueden ser m

odificadas en caso de que el constructor introduza cam
bios en la fabricación de

las diferentes unidades y accessorios de los vehículos d e su m
arca.

Este producto solam
ente se puede utilizar con los vehículos especificados en la parte superior de la prim

era pági-
na de las instrucciones de m

ontage y/o de utilización.
La seguridad del producto está totalm

ente garantizada si se siguen todas las instrucciones de m
ontaje y/o de uti-

lización.
Sin em

bargo, el hecho de no respetar estas instrucciones exim
e al constructor de toda responsabilidad.

I TA
Le istruzioni di m

ontaggio e/o d'uso prescrittet dal construttore, nel presente docum
ento, sono elaborate in fun-

zione delle specificazioni tecniche in vigore alla data dell'elaborazione del docum
ento.

Sono suscettibili di m
odifiche qualora il costruttore apporti delle m

odifiche nella fabbricazione di differenti organi
e accessori dei veicoli recanti il suo m

archio.
Q
uesto prodotto non deve e sserer utilizzato su veicoli diversi da quelli specificati in alto nella prim

a pagina delle
istruzioni di m

ontaggio e/o d'uso.
La sicurezza è garantita nel caso in cui viene osservata la conform

ità alle istrusioni di m
ontaggio e/o d'uso. Il m

an-
cato rispetto di queste istruzioni declina il costruttore da ogni responsabilità.
PT

G
A
s instruções de m

ontagem
 e/ou utilisação prescritas pelo constructor, no presente docum

ento, são estabelecidas
em

 função das especifiações técnicas em
 vigor, à data da sua redacção.

Estas instruções são susceptíveis de m
odificação, no caso de se verificarem

 alterções, introduzidas pelo construc-
tor, no fabrico dos diferentes órgãos e acessórios das viatruras da sua m

arca.
Este produto não deve ser utilizado em

 veículos diferentes dos especificados na parte superior d a prim
eira página



2 
N

m
 / 

4 
N

m
21

 N
m

 / 
64

 N
m

67
 N

m
 / 

11
6N

m
 

2N
m

 / 
8N

m
/2

1N
m

62
N

m
 / 

65
N

m
/9

5N
m

10
5N

m

2

1

-

+

82
 0
1 
31
9 
75
0

31
 / 
10
 / 
20
12

14
/ 2
0

82
 0
1 
31
9 
75
0

31
 / 
10
 / 
20
12

7
/ 2
0

12

j
h

k

l

l

i
h

j

k

i
h

j

k

A

10

15
-1
7

M
10

- c
l.1

0.
9

62
N

m

N
m

15
17

l
i

k
j

i
h

l

10
11

13

i
h

j
k

i
h

j
k

l

l

B
11

15
-1
7

M
10

- c
l.1

0.
9

62
N

m

N
m

15
17



82 01 319 750
31 / 10 / 2012

8
/ 20

d+e

m
+o

n
m

m
+o

m
n

C

X mm

Ym
m

Xm
m

=Ym
m

0m
m

6595

6595

3
C

14
18

19

18-19

18-19
N
m

18
19

15

82 01 319 750
31 / 10 / 2012

13
/ 20

p

l

G

F

C

M
10-cl10.9
62N

m

N
m

15
17

23



82
 0
1 
31
9 
75
0

31
 / 
10
 / 
20
12

12
/ 2
0

3x

3x

22

2N
m

21

N
m

17
10
5N
m

N
m

20

82
 0
1 
31
9 
75
0

31
 / 
10
 / 
20
12

9
/ 2
0

16

1x

2x

17

2x
2x

21
Nm

8N
m

N
m

16
24

N
m

13
21
Nm



82 01 319 750
31 / 10 / 2012

10
/ 20

2x2x

18

2Nm

N
m

20

82 01 319 750
31 / 10 / 2012

11
/ 20

1920

2Nm

N
m

20



 
 
    
   HistoryItem_V1
   SimpleBooklet
        
     Create a new document
     Order: single binding (saddle stitch)
     Sheet size: scale to A4 (297 x 210 mm)
     Front and back: backs interleaved, upside-down
     Align: centre each page in its half of sheet
      

        
     0
     CentrePages
     InlineInvert
     10.0000
     20.0000
     0
     Corners
     0.3000
     None
     1
     0.0000
     1
     0
     0
            
       D:20121001092504
       1190.5512
       a3
       Blank
       841.8898
          

     Wide
     16
     Single
     163
     218
    
     0
     A4Wide
            
       CurrentAVDoc
          

     1
      

        
     QITE_QuiteImposing2
     Quite Imposing 2.9b
     Quite Imposing 2
     1
      

   1
  

 HistoryList_V1
 qi2base





